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ANEXO I 
 

RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO MEDICAMENTO 
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1. NOME DO MEDICAMENTO VETERINÁRIO 
 
RenuTend suspensão injetável para cavalos 
 
 
2. COMPOSIÇÃO QUALITATIVA E QUANTITATIVA 
 
Cada dose de 1 ml contém: 
 
Substâncias activas: 
Células estaminais mesenquimatosas equinas alogénicas com programação tenogénica derivadas de 
sangue periférico (tpMSCs): 2,0–3,5x106 
 
Excipientes: 
 

Composição qualitativa dos excipientes e outros componentes 

Glicose média baixa modificada da dulbecco's eagle  

Dimetilsulfóxido 
 
Suspensão transparente e incolor. 
 
 
3. INFORMAÇÕES CLÍNICAS 
 
3.1 Espécies-alvo 
 
Cavalos. 
 
3.2 Indicações de utilização para cada espécie-alvo  
 
Para melhorar a cicatrização de lesões em tendões e ligamentos de cavalos. 
 
3.3 Contraindicações  
 
Não administrar em caso de hipersensibilidade à substância activa ou a algum dos excipientes. 
 
3.4 Advertências especiais 
 
O medicamento veterinário demonstrou ser eficaz em cavalos com lesões causadas por treino 
excessivo e que pela primeira vez ocorram no tendão flexor digital superficial da perna dianteira, ou 
no ligamento suspensor na perna traseira ou dianteira. Dados de eficácia não estão disponíveis em 
relação ao tratamento de outros tendões e ligamentos. O tratamento de lesões traumáticas com 
lacerações ou rutura completa de tendões não foi avaliado. Este medicamento veterinário não se 
destina ao tratamento de tais lesões.  
 
A eficácia do medicamento veterinário foi demonstrada num ensaio de campo com cavalos a trabalhar 
a nível de treino ou de competição nas disciplinas de adestramento ou saltos de obstáculos, antes de 
ocorrer lesão de tendão ou ligamento suspensor.  
 
Um programa padrão de descanso e um regime de exercícios de aumento lento sob orientação 
veterinária são necessários como parte da reabilitação de lesões de tendões e ligamentos suspensores. 
O programa deve ser adaptado com base na monitorização com ecografias seriadas e sinais clínicos 
como claudicação, calor e edema.  
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A eficácia e segurança do medicamento veterinário foram demonstradas num ensaio de campo 
principal após administração única do medicamento veterinário e administração sistémica única 
concomitante de um AINE. De acordo com a avaliação risco-benefício do médico veterinário 
responsável do caso individual, um AINE sistémico de dose única pode ser administrado no dia da 
injeção intralesional. 
 
3.5 Precauções especiais de utilização 
 
Precauções especiais para a utilização segura nas espécies-alvo: 
Não aplicável. 
 
Precauções especiais a adotar pela pessoa que administra o medicamento veterinário aos animais: 
Quando o medicamento veterinário é conservado em azoto líquido, a exposição direta a azoto líquido 
ou a vapores de azoto frio pode causar lesões extensas nos tecidos ou queimaduras. Quando o azoto 
líquido vaporiza, ele pode expandir até 700 vezes seu volume, o que pode criar um risco de explosão 
em frascos criogénicos não ventilados. Os recipientes de azoto líquido devem ser manuseados apenas 
por pessoal devidamente treinado. O manuseamento do azoto líquido deve ocorrer em uma área bem 
ventilada. Antes de retirar os frascos do recipiente de azoto líquido, deve-se usar equipamento de 
proteção composto por luvas, mangas compridas e máscara facial ou óculos de proteção.  
 
Em caso de autoinjecção acidental, este medicamento veterinário pode causar dor, reações 
inflamatórias locais e inchaço no local da injeção que podem persistir por várias semanas. Febre 
transitória também pode ocorrer. Procure aconselhamento médico imediatamente e entregue o folheto 
informativo ou o rótulo ao médico. 
 
Precauções especiais para a proteção do ambiente: 
Não aplicável. 
 
3.6 Eventos adversos 
 
Cavalos: 
 
Reações leves no local da injeção, como aumento do calor, dor à palpação, inchaço do membro e 
aumento da circunferência do membro ocorreram muito comumente durante os primeiros 10 dias após 
a administração. 
 

Muito frequentes 

(>1 animal / 10 animais tratados): 

Reação no local da injeção (por exemplo, calor no local da 
injeção, dor no local da injeção, inchaço do membro e 
aumento da circunferência do membro1 

 
1 Reações leves que ocorrem durante os primeiros 10 dias após a administração do medicamento 

veterinário. 
 
A notificação de eventos adversos é importante. Permite a monitorização contínua da segurança de um 
medicamento veterinário. As notificações devem ser enviadas, de preferência por um médico 
veterinário, ao titular da autorização de introdução no mercado ou ao respetivo representante local ou à 
autoridade nacional competente através do sistema nacional de notificação. Consulte o folheto 
informativo para os respetivos detalhes de contacto. 
 
3.7 Utilização durante a gestação, a lactação ou a postura de ovos 
 
A segurança do medicamento veterinário não foi determinada durante a gestação e lactação. 
Administrar apenas em conformidade com a avaliação benefício/risco realizada pelo médico 
veterinário responsável. 
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3.8 Interação com outros medicamentos e outras formas de interação 
 
Não existem dados disponíveis. 
 
3.9 Posologia e via de administração 
 
Via de administração:  
Uso intralesional.  
 
Dosagem recomendada:  
Uma única administração de uma dose (1 ml) por animal.  
 
Preparação da suspensão injetável e modo de administração:  
O medicamento veterinário deve ser administrado por via intralesional por um médico veterinário, 
tomando precauções especiais para garantir a esterilidade do processo de injeção. O medicamento 
veterinário deve ser manuseado e injetado utilizando técnicas estéreis e num ambiente limpo.  
 
O medicamento veterinário deve ser administrado imediatamente após a descongelação para manter a 
viabilidade celular.  
 
Usando luvas apropriadas, remova o frasco do freezer/azoto líquido e descongele imediatamente a 25 
°C–37 °C, por exemplo. em banho-maria, até que o conteúdo esteja completamente descongelado 
(aproximadamente 5 minutos).  
 
Se algum aglomerado de células for visível após o descongelamento, inverta suavemente o frasco até 
que a suspensão esteja límpida e incolor.  
 
Remova a tampa do frasco e aspire a suspensão para uma seringa estéril para injeção. Administrar 
usando uma agulha com diâmetro maior ou igual a 22G para evitar danos às células.  
 
Administrar intralesionalmente sob orientação de ecógrafo com contenção química ou física conforme 
necessário de acordo com as boas práticas veterinárias para facilitar uma injeção intralesional segura. 
Após a inserção da agulha no tendão ou ligamento suspensor, redirecione a agulha, se necessário, até 
atingir a lesão. Injete lentamente a suspensão. No caso de uma lesão maior, a agulha pode ser retraída 
lentamente durante a injeção para facilitar a dispersão das células por toda a lesão. 
 
3.10 Sintomas de sobredosagem (e, quando aplicável, procedimentos de emergência e antídotos) 
 
Não existem dados disponíveis. 
 
3.11 Restrições especiais de utilização e condições especiais de utilização, incluindo restrições à 

utilização de medicamentos veterinários antimicrobianos e antiparasitários, a fim de 
limitar o risco de desenvolvimento de resistência 

 
Não aplicável. 
 
3.12 Intervalos de segurança 
 
Zero dias. 
 
 
4. PROPRIEDADES FARMACOLÓGICAS 
 
4.1 Código ATCvet: 
 
QM09AX90  
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4.2 Propriedades farmacodinâmicas 
 
Este medicamento veterinário contém células estaminais mesenquimais derivadas do sangue periférico 
alogénico eqüino (tpMSCs) preparadas com iniciação tenogénica. O priming tenogénico das células-
tronco mesenquimais visa promover mecanismos de restauração tecidual e cicatrização em tendões, 
como melhorar a produção de matriz extracelular. Os efeitos foram refletidos após a administração de 
tpMSC em um modelo experimental de lesão de tendão em cavalos através de ecogenicidade de 
ultrassom e pontuação de fibra aprimoradas, percentagens mais altas de fascículos de tendão intactos e 
totalmente alinhados refletidos por um maior teor de colagénio tipo I e um menor colagénio tipo III e 
actina de músculo liso presença.  
 
No ensaio clínico principal, a eficácia do tratamento comparada com um grupo placebo foi avaliada 
em condições de um programa padrão de repouso em caixa e regime de exercícios de aumento lento 
sob orientação médico veterinária. Foi demonstrada uma melhora significativa no resultado de 
alinhamento das fibras no tendão lesionado, que coincidiu com uma melhora maior e mais rápida da 
ecogenicidade e do tamanho da área seccional nos exames de ultrassom.  
 
4.3 Propriedades farmacocinéticas 
 
Após a injeção do medicamento veterinário, as tpMSCs não migram nem se distribuem do tendão 
tratado para os tecidos circundantes ou para o gânglio linfático de drenagem. 
 
 
5. INFORMAÇÕES FARMACÊUTICAS 
 
5.1 Incompatibilidades principais 
 
Na ausência de estudos de compatibilidade, este medicamento veterinário não deve ser misturado com 
outros.  
 
5.2 Prazo de validade  
 
Prazo de validade do medicamento veterinário tal como embalado para venda: 2 anos. 
Prazo de validade após descongelamento de acordo com as instruções: Usar imediatamente. 
 
5.3 Precauções especiais de conservação 
 
Conservar e transportar congelado (-90ºC a -70ºC) ou em azoto líquido. 
 
5.4 Natureza e composição do acondicionamento primário 
 
Frasco de copolímero de ciclo-olefina (COC) com uma rolha de elastómero termoplástico (TPE) e uma 
tampa de polietileno de alta densidade (HDPE) contendo uma dose única de suspensão de células-
tronco.  
 
Cada embalagem (recipiente de policarbonato ou caixa de cartão) contém uma dose única do 
medicamento veterinário: um frasco (1 ml) de suspensão de células estaminais. 
 
5.5 Precauções especiais para a eliminação de medicamentos veterinários não utilizados ou de 

desperdícios derivados da utilização desses medicamentos 
 
Os medicamentos não devem ser eliminados no lixo ou nos esgotos domésticos. 
Utilize regimes de retoma de medicamentos veterinários para a eliminação de medicamentos 
veterinários não utilizados ou de resíduos resultantes da utilização desses medicamentos, em 
cumprimento dos requisitos nacionais e de quaisquer sistemas de recolha nacionais aplicáveis ao 
medicamento veterinário em causa. 
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6. TITULAR DA AUTORIZAÇÃO DE INTRODUÇÃO NO MERCADO 
 
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 
 
 
7. NÚMERO(S) DA AUTORIZAÇÃO DE INTRODUÇÃO NO MERCADO 
 
EU/2/22/282/001 
 
 
8. DATA DA PRIMEIRA AUTORIZAÇÃO 
 
Data da primeira autorização: 19/04/2022 
 
 
9. DATA DA ÚLTIMA REVISÃO DO RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO 

MEDICAMENTO 
 
 
 
10. CLASSIFICAÇÃO DOS MEDICAMENTOS VETERINÁRIOS 
 
Medicamento veterinário sujeito a receita médico-veterinária. 
 
Está disponível informação pormenorizada sobre este medicamento veterinário na base de dados de 
medicamentos da União Europeia (https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 
  

https://medicines.health.europa.eu/veterinary
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ANEXO II 
 

OUTRAS CONDIÇÕES E REQUISITOS DA AUTORIZAÇÃO DE INTRODUÇÃO NO 
MERCADO 
 
Nenhum. 
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ANEXO III 
 

ROTULAGEM E FOLHETO INFORMATIVO 
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A. ROTULAGEM 
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INDICAÇÕES A INCLUIR NO ACONDICIONAMENTO SECUNDÁRIO 
 
Recipiente de policarbonato ou caixa de papelão 
 
1. NOME DO MEDICAMENTO VETERINÁRIO 
 
RenuTend suspensão injetável para cavalos 
 
 
2. DESCRIÇÃO DAS SUBSTÂNCIAS ACTIVAS  
 
Células estaminais mesenquimatosas equinas alogénicas com programação tenogénica derivadas de 
sangue periférico (tpMSCs): 2,0–3,5x106 
 
 
3. DIMENSÃO DA EMBALAGEM  
 
1 x 1 ml 
 
 
4. ESPÉCIES-ALVO  
 
Cavalos 
 
 
5. INDICAÇÕES 
 
 
 
6. VIAS DE ADMINISTRAÇÃO 
 
Uso intralesional. 
 
 
7. INTERVALOS DE SEGURANÇA 
 
Intervalo de segurança: Zero dias. 
 
 
8. PRAZO DE VALIDADE 
 
Exp. {mm/aaaa} 
Uma vez descongelado usar imediatamente. 
 
 
9. PRECAUÇÕES ESPECIAIS DE CONSERVAÇÃO 
 
Conservar e transportar congelado (-90ºC a -70ºC) ou em azoto líquido. 
 
 
10. MENÇÃO "ANTES DE ADMINISTRAR, LER O FOLHETO INFORMATIVO" 
 
Antes de administrar, ler o folheto informativo. 
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11. MENÇÃO "USO VETERINÁRIO" 
 
USO VETERINÁRIO  
 
 
12. MENÇÃO "MANTER FORA DA VISTA E DO ALCANCE DAS CRIANÇAS" 
 
Manter fora da vista e do alcance das crianças. 
 
 
13. NOME DO TITULAR DA AUTORIZAÇÃO DE INTRODUÇÃO NO MERCADO  
 
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 
 
 
14. NÚMEROS DA AUTORIZAÇÃO DE INTRODUÇÃO NO MERCADO  
 
EU/2/22/282/001 
 
 
15. NÚMERO DO LOTE 
 
Lot {número} 
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INDICAÇÕES MÍNIMAS A INCLUIR EM PEQUENAS UNIDADES DE 
ACONDICIONAMENTO PRIMÁRIO 
 
Frasco contendo suspensão de células estaminais 
 
1. NOME DO MEDICAMENTO VETERINÁRIO 
 
RenuTend 
 
 
2. INFORMAÇÕES QUANTITATIVAS SOBRE AS SUBSTÂNCIAS ATIVAS 
 
2,0–3,5×106 tpMSCs 
 
 
3. NÚMERO DO LOTE 
 
Lot {número} 
 
 
4. PRAZO DE VALIDADE 
 
Exp. {mm/aaaa} 
Uma vez descongelado usar imediatamente. 
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B. FOLHETO INFORMATIVO 
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FOLHETO INFORMATIVO 
 
1. Nome do medicamento veterinário 
 
RenuTend suspensão injetável para cavalos 
 
 
2. Composição 
 
Cada dose de 1 ml contém: 
 
Substâncias activas: 
Células estaminais mesenquimatosas equinas alogénicas com programação tenogénica derivadas de 
sangue periférico (tpMSCs): 2,0–3,5x106 
 
Suspensão transparente e incolor. 
 
 
3. Espécies-alvo 
 
Cavalos. 
 
 
4. Indicações de utilização 
 
Para melhorar a cicatrização de lesões em tendões e ligamentos de cavalos. 
 
 
5. Contraindicações 
 
Não administrar em caso de hipersensibilidade à substância activa ou a algum dos excipientes. 
 
 
6. Advertências especiais 
 
Precauções especiais para uma utilização segura nas espécies-alvo: 
O medicamento veterinário demonstrou ser eficaz em cavalos com lesões causadas por treino 
excessivo e que pela primeira vez ocorram no tendão flexor digital superficial da perna dianteira, ou 
no ligamento suspensor na perna traseira ou dianteira. Dados de eficácia não estão disponíveis em 
relação ao tratamento de outros tendões e ligamentos. O tratamento de lesões traumáticas com 
lacerações ou rutura completa de tendões não foi avaliado. Este medicamento veterinário não se 
destina ao tratamento de tais lesões.  
 
A eficácia do medicamento veterinário foi demonstrada num ensaio de campo com cavalos a trabalhar 
a nível de treino ou de competição nas disciplinas de adestramento ou saltos de obstáculos, antes de 
ocorrer lesão de tendão ou ligamento suspensor.  
 
Um programa padrão de descanso e um regime de exercícios de aumento lento sob orientação 
veterinária são necessários como parte da reabilitação de lesões de tendões e ligamentos suspensores. 
O programa deve ser adaptado com base na monitorização com ecografias seriadas e sinais clínicos 
como claudicação, calor e edema.  
 
A eficácia e segurança do medicamento veterinário foram demonstradas num ensaio de campo 
principal após administração única do medicamento veterinário e administração sistémica única 
concomitante de um AINE. De acordo com a avaliação risco-benefício do médico veterinário 
responsável do caso individual, um AINE sistémico de dose única pode ser administrado no dia da 
injeção intralesional. 
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Precauções especiais a adotar pela pessoa que administra o medicamento veterinário aos animais: 
Quando o medicamento veterinário é conservado em azoto líquido, a exposição direta a azoto líquido 
ou a vapores de azoto frio pode causar lesões extensas nos tecidos ou queimaduras. Quando o azoto 
líquido vaporiza, ele pode expandir até 700 vezes seu volume, o que pode criar um risco de explosão 
em frascos criogénicos não ventilados. Os recipientes de azoto líquido devem ser manuseados apenas 
por pessoal devidamente treinado. O manuseamento do azoto líquido deve ocorrer em uma área bem 
ventilada. Antes de retirar os frascos do recipiente de azoto líquido, deve-se usar equipamento de 
proteção composto por luvas, mangas compridas e máscara facial ou óculos de proteção.  
 
Em caso de autoinjecção acidental, este medicamento veterinário pode causar dor, reações 
inflamatórias locais e inchaço no local da injeção que podem persistir por várias semanas. Febre 
transitória também pode ocorrer. Procure aconselhamento médico imediatamente e entregue o folheto 
informativo ou o rótulo ao médico. 
 
Gestação e lactação: 
A segurança do medicamento veterinário não foi determinada durante a gestação e lactação. 
Administrar apenas em conformidade com a avaliação benefício/risco realizada pelo médico 
veterinário responsável. 
 
Interação com outros medicamentos e outras formas de interação: 
Não existem dados disponíveis. 
 
Sobredosagem: 
Não existem dados disponíveis. 
 
Incompatibilidades principais: 
Na ausência de estudos de compatibilidade, este medicamento veterinário não deve ser misturado com 
outros.  
 
 
7. Eventos adversos 
 
Cavalos: 
 

Muito frequentes (>1 animal / 10 animais tratados): 

Reação no local da injeção (por exemplo, calor no local da injeção, dor no local da injeção, inchaço 
do membro e aumento da circunferência do membro)1 

 

1 Reações leves que ocorrem durante os primeiros 10 dias após a administração do medicamento 
veterinário. 

 
A notificação de eventos adversos é importante. Permite a monitorização contínua da segurança de um 
medicamento veterinário. Caso detete quaisquer efeitos mencionados neste folheto ou outros efeitos 
mesmo que não mencionados, ou pense que o medicamento veterinário não foi eficaz, informe o seu 
médico veterinário. Também pode comunicar quaisquer eventos adversos ao representante local do 
Titular da Autorização de Introdução no Mercado utilizando os dados de contacto no final deste 
folheto, ou através do Sistema Nacional de Farmacovigilância Veterinária (SNFV). 
 
 
8. Dosagem em função da espécie, via e modo de administração 
 
Para uso intralesional.  
 
Dosagem recomendada:  
Uma única administração de uma dose (1 ml) por animal.  
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9. Instruções com vista a uma administração correta 
 
Preparação da suspensão injetável e modo de administração:  
O medicamento veterinário deve ser administrado por via intralesional por um médico veterinário, 
tomando precauções especiais para garantir a esterilidade do processo de injeção. O medicamento 
veterinário deve ser manuseado e injetado utilizando técnicas estéreis e num ambiente limpo.  
 
As seguintes informações destinam-se apenas ao médico veterinário: 
O medicamento veterinário deve ser administrado imediatamente após a descongelação para manter a 
viabilidade celular.  
 
Usando luvas apropriadas, remova o frasco do freezer/azoto líquido e descongele imediatamente a 
25 °C–37 °C, por exemplo. em banho-maria, até que o conteúdo esteja completamente descongelado 
(aproximadamente 5 minutos).  
 
Se algum aglomerado de células for visível após o descongelamento, inverta suavemente o frasco até 
que a suspensão esteja límpida e incolor.  
 
Remova a tampa do frasco e aspire a suspensão para uma seringa estéril para injeção.  
 
Administrar usando uma agulha com diâmetro maior ou igual a 22G para evitar danos às células.  
 
Administrar intralesionalmente sob orientação de ecógrafo com contenção química ou física conforme 
necessário de acordo com as boas práticas veterinárias para facilitar uma injeção intralesional segura. 
Após a inserção da agulha no tendão ou ligamento suspensor, redirecione a agulha, se necessário, até 
atingir a lesão. Injete lentamente a suspensão. No caso de uma lesão maior, a agulha pode ser retraída 
lentamente durante a injeção para facilitar a dispersão das células por toda a lesão. 
 
 
10. Intervalos de segurança 
 
Zero dias. 
 
 
11. Precauções especiais de conservação 
 
Manter fora da vista e do alcance das crianças. 
Conservar e transportar congelado (-90ºC a -70ºC) ou em azoto líquido. 
Não utilize este medicamento veterinário após o prazo de validade indicado nos rótulos após Exp.  
A data de validade refere-se ao último dia desse mês. 
Prazo de validade após descongelamento de acordo com as instruções: use imediatamente. 
 
 
12. Precauções especiais de eliminação 
 
Os medicamentos não devem ser eliminados no lixo ou nos esgotos domésticos. 
Utilize regimes de retoma de medicamentos veterinários para a eliminação de medicamentos 
veterinários não utilizados ou de resíduos resultantes da utilização desses medicamentos, em 
cumprimento dos requisitos nacionais e de quaisquer sistemas de recolha nacionais aplicáveis. Estas 
medidas destinam-se a ajudar a proteger o ambiente. 
 
 
13. Classificação dos medicamentos veterinários 
 
Medicamento veterinário sujeito a receita médico-veterinária. 
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14. Números de autorização de introdução no mercado e tamanhos de embalagem 
 
EU/2/22/282/001 
 
Cada embalagem (recipiente de policarbonato ou caixa de cartão) contém uma dose única do 
medicamento veterinário: um frasco (1 ml) de suspensão de células estaminais. 
 
 
15. Data em que o folheto informativo foi revisto pela última vez 
 
Está disponível informação pormenorizada sobre este medicamento veterinário na base de dados de 
medicamentos da União Europeia (https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 
 
 
16. Detalhes de contacto 
 
Titular da Autorização de Introdução no Mercado: 
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 
55216 Ingelheim/Rhein 
Alemanha 
 
Responsável pela libertação do lote: 
Boehringer Ingelheim Veterinary Medicine Belgium NV 
Noorwegenstraat 4 
9940 Evergem 
Bélgica  
 
Representantes locais e detalhes de contacto para comunicar suspeitas de eventos adversos: 
 
België/Belgique/Belgien  
Boehringer Ingelheim Animal 
Health Belgium SA  
Avenue Arnaud Fraiteurlaan 15-23, 
1050 Bruxelles/Brussel/Brüssel 
Tél/Tel: + 32 2 773 34 56  
 

Lietuva  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Lietuvos filialas  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Vīne, Austrija 
Tel: +370 5 2595942 
 

Република България  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Виена, Австрия 
Tel: +359 2 958 79 98 
 

Luxembourg/Luxemburg  
Boehringer Ingelheim Animal 
Health Belgium SA  
Avenue Arnaud Fraiteurlaan 15-23, 
1050 Bruxelles/Brussel/Brüssel 
Tél/Tel: + 32 2 773 34 56  
 

Česká republika  
Boehringer Ingelheim spol. s r.o. 
Purkyňova 2121/3 
CZ - 110 00, Praha 1 
Tel: +420 234 655 111  
 

Magyarország  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG 
Magyarországi Fióktelep  
Lechner Ö. Fasor 10.  
H-1095 Budapest 
Tel: +36 1 299 8900  
 

https://medicines.health.europa.eu/veterinary


18 

Danmark  
Boehringer Ingelheim Animal Health Nordics 
A/S  
Weidekampsgade 14 
DK-2300 København S 
Tlf: + 45 3915 8888  
 

Malta  
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH  
D-55216 Ingelheim/Rhein, il-Ġermanja 
Tel: +353 1 291 3985 
 

Deutschland  
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH  
55216 Ingelheim/Rhein 
Tel: 0800 290 0 270  
 

Nederland  
Boehringer Ingelheim Animal Health 
Netherlands bv  
Basisweg 10 
1043 AP Amsterdam 
Tel: +31 20 799 6950 
 

Eesti  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Eesti filiaal  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Viin, Austria 
Tel: +372 612 8000  
 

Norge  
Boehringer Ingelheim Animal Health Nordics 
A/S  
Weidekampsgade 14 
DK-2300 København S 
Tlf: +47 66 85 05 70 
 

Ελλάδα  
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 
D-55216 Ingelheim/Rhein, Γερμανία 
Tηλ: +30 2108906300 

Österreich  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Wien 
Tel: +43 1 80105-6880 
 

España  
Boehringer Ingelheim Animal Health España, 
S.A.U.  
Prat de la Riba, 50 
08174 Sant Cugat del Vallès (Barcelona) 
Tel: +34 93 404 51 00  
 

Polska  
Boehringer Ingelheim Sp. z o.o. 
ul. Józefa Piusa Dziekonskiego 3 
00-728 Warszawa 
Tel.: + 48 22 699 0 699 
 

France  
Boehringer Ingelheim Animal Health France, 
SCS  
29, avenue Tony Garnier 
69007 Lyon 
Tél : +33 4 72 72 30 00 
 

Portugal  
Boehringer Ingelheim Animal Health Portugal, 
Unipessoal, Lda. 
Avenida de Pádua, 11 
1800-294 Lisboa 
Tel: +351 21 313 5300  
 

Hrvatska  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Beč, Austrija 
Tel: +385 1 2444 600 
 

România  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Sucursala Bucureşti 
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Viena, Austria 
Tel: +40 21 302 28 00 
 

Ireland  
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH  
D-55216 Ingelheim/Rhein, Germany 
Tel: +353 1 291 3985 
 

Slovenija  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Podružnica Ljubljana  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Dunaj, Avstrija 
Tel: +386 1 586 40 00 
 

https://www.google.pt/search?q=boehringer+ingelheim+animal+health+portugal+unipessoal+lda&sxsrf=ALeKk01F6l1gD1nNvYVLjzxkx9rSVWJ4-w%3A1627398363457&source=hp&ei=2yAAYdjuGICg1fAPj8iFuA0&iflsig=AINFCbYAAAAAYQAu6xTBs-ONMsvdGa9AS7MgD7S5Oz7o&gs_ssp=eJwVx00OgyAQQOG41UuwcC8_NSBH6C2GzhRIECxiyvFrNy_fG6fFL6K9P2v_Kj7YmXcUm5JyWw06o7WzvINApxRJQ9pIfD2e1hUKNWZPlf2bAsWdQY47JBYIUgvsKLVd_v4rx4POs9xMCD97tiUT&oq=boehringer+ingelheim+a&gs_lcp=Cgdnd3Mtd2l6EAEYATICCAAyCAguEMcBEK8BMgIIADICCAAyAggAMgIIADICCAAyAggAMgIIADICCAA6BwguECcQkwI6BAgjECc6BAgAEEM6BwguELEDEEM6CAgAELEDEIMBOgoIABCxAxCDARBDOgQILhBDOggILhCxAxCTAjoCCC46CgguEMcBEK8BEAo6BAgAEAo6BwguEEMQkwI6BwgAELEDEEM6BQguELEDOgoILhDHARCvARBDOgsILhDHARCvARCTAjoNCC4QxwEQrwEQQxCTAlChBlj6KmDWOmgBcAB4AoABtQOIAcgnkgEKMC4xNi43LjAuMpgBAKABAaoBB2d3cy13aXo&sclient=gws-wiz
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Ísland  
Vistor 
Hörgatún 2 
210 Garðabær 
Sími: + 354 535 7000  
 

Slovenská republika  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co 
KG, o.z.  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Viedeň, Rakúsko 
Tel: +421 2 5810 1211  
 

Italia  
Boehringer Ingelheim Animal Health 
Italia S.p.A. 
Via Vezza d'Oglio, 3 
20139 Milano 
Tel: +39 02 53551  
 

Suomi/Finland  
Vetcare Oy 
PL/PB 99  
24101 Salo  
Puh/Tel: + 358 201443360  
 

Κύπρος  
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 
D-55216 Ingelheim/Rhein, Γερμανία 
Tηλ: +30 2108906300 

Sverige  
Boehringer Ingelheim Animal Health Nordics 
A/S  
Weidekampsgade 14 
DK-2300 København S 
Tel: +46 (0)40-23 34 00 
 

Latvija  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Latvijas filiāle 
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Viena, Austrija 
Tel: +371 67 240 011 
 

United Kingdom (Northern Ireland) 
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH  
D-55216 Ingelheim/Rhein, Germany 
Tel: +353 1 291 3985 
 

 
 


	RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO MEDICAMENTO
	ANEXO II
	A. ROTULAGEM
	B. FOLHETO INFORMATIVO

